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             0503/2535 - ความหมายของอู่ลอยตามพระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้ำไทยพระพุทธศักราช 2456 (ความหมายของคำว่าอู่ลอย)

เรื่องเสร็จที่ ๕๐๓/๒๕๓๕

บันทึก
เรื่อง  ความหมายของอู่ลอยตามพระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้ำไทย 
พระพุทธศักราช ๒๔๕๖
		

กรมเจ้าท่ามีหนังสือที่ คค ๐๕๐๑/๐๐๖๓๒๕ ลงวันที่ ๕ กันยายน ๒๕๓๔ ถึงสำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ความว่า กรมเจ้าท่ามีปัญหาในทางปฏิบัติเกี่ยวกับอู่ลอย ซึ่งตามพระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้ำไทยฯ มิได้มีคำจำกัดความไว้โดยเฉพาะ คงจะมีก็แต่คำว่า “แพ” ซึ่งกำหนดคำนิยามไว
             ้ในมาตรา ๓ ว่า “หมายความรวมตลอดถึงโป๊ะอู่ลอย และสิ่งลอยน้ำที่มีลักษณะคล้ายคลึงกัน” ซึ่งการไม่มีคำจำกัดความสำหรับคำว่าอู่ลอย โดยเฉพาะนี้ทำให้เกิดการสับสนในการตีความเนื่องจากคำว่า “เรือ” ตามคำนิยามในมาตรา ๓ ซึ่งหมายความว่า “ยานพาหนะทางน้ำทุกชนิดฯ รวมทั้งยานพาหนะอย่างอื่นที่สามารถใช้ในน้ำได้ทำนองเดียวกัน” ซึ่งความหมายคำว่าเรือนี้กินความอย่างกว้างขวาง ซึ่งบุคคลภายนอกไม่เข้าใจข้อเท็จจริง อาจจะดูไปว่าเป็นเรือก็ได้เป็นแพก็ได้หรือบางกรณีอาจตีความเป็นสิ่งล่วงล้ำลำน้ำตามมาตรา ๑๑๗ แห่งพระราชบัญญัติการเดินเ
             รือในน่านน้ำไทยอีกก็ได้  ฉะนั้นเพื่อให้เป็นบรรทัดฐานในการตีความอู่ลอยนี้จะเข้าอยู่ในลักษณะใด เพื่อมิให้เกิดความผิดพลาดในการปฏิบัติงานของเจ้าหน้าที่ ซึ่งลักษณะของอู่ลอยและการปฏิบัติงานของอู่ลอยนั้น กรมเจ้าท่าขอเรียนชี้แจงรายละเอียดและข้อเท็จจริงดังนี้
๑. อู่ลอยเป็นเพียงเครื่องอำนวยความสะดวกในการซ่อมทำเรือโดยใช้ประโยชน์ได้เช่นเดียวกับอู่เรือถาวร ในขณะที่อู่เรือถาวรต้องใช้เวลานานในการก่อสร้าง แต่อู่ลอยเป็นสิ่งที่อาจซื้อมาได้แบบสำเร็จรูปและนำมาติดตั้ง ณ ที่ที่ต้องการ เพียงแต่ว่าการติดตั้งนั้นจะต้อง
             ติดตั้งในน้ำเพื่อให้ตัวอู่ลอยน้ำได้และตัวอู่เองก็ต้องมีหลักยึดเพื่อให้ตัวอู่ลอยอยู่กับที่และอู่นี้จะใช้ประโยชน์ได้เพื่อการซ่อมทำเรือเท่านั้น ใช้เพื่อการขนส่งไม่ได้ในขณะที่ใช้งานอยู่ก็เคลื่อนที่ไม่ได้ด้วย เพราะต้องยึดติดอยู่กับหลักที่ปักอยู่ในน้ำ
๒. อู่ลอยเป็นอู่ที่ใช้ซ่อม หรือต่อเรือที่ประกอบด้วยพื้นอู่เป็นลักษณะแบนราบลอยน้ำได้และมีผนังสองข้างที่ช่วยในการทรงตัวของอู่สามารถสูบน้ำเข้าเพื่อให้อู่จมลงและรับเรือเข้าไว้ในอู่เมื่อต้องการให้ลอยน้ำก็สูบน้ำออก เรือก็จะลอยขึ้นพร้อมอู่ มีปั๊มและเครื่องจักร
             ติดตั้งอยู่ด้านข้างด้านใดด้านหนึ่ง
๓. อู่ลอยไม่อาจเคลื่อนที่ด้วยตนเอง ไม่มีเครื่องมือที่ใช้ประโยชน์เพื่อการขนส่งอย่างใดๆ ทั้งสิ้น นอกจากการอำนวยบริการซ่อมทำเรือ จะใช้ประโยชน์ในการลำเลียงสินค้า หรือคนโดยสารอย่างใดๆ ก็ไม่ได้
๔. อู่ลอยแตกต่างไปจากเรือทั่วไปที่ไม่ต้องมีคนประจำเรือที่มีประกาศนียบัตรในฐานะผู้ควบคุมเรือ หรือนายท้าย หรือนายเรือ ตามนัยแห่งพระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้ำไทยฯ
ด้วยเหตุผลและข้อเท็จจริงดังกล่าวข้างต้น กรมเจ้าท่าจึงมีความเห็นว่า อู่ลอยเป็นเครื่องอำนวยความสะดวกในการซ่อมทำเ
             รือ และจะต้องจอดอยู่ในน้ำ หรือด้านใดด้านหนึ่งของแม่น้ำ ทะเลแล้วแต่กรณี และน่าจะถือว่าเป็นการกระทำสิ่งใดที่ล่วงเข้าไปในน้ำอันเป็นทางสัญจรของประชาชน หรือที่ประชาชนใช้ประโยชน์ร่วมกันได้ กรมเจ้าท่าจึงขอให้คณะกรรมการกฤษฎีกาพิจารณาให้ความเห็นว่า ความเห็นของกรมเจ้าท่าที่ว่าอู่ลอยน่าจะเป็นสิ่งล่วงล้ำลำน้ำชนิดหนึ่งตามความหมายในมาตรา ๑๑๗ แห่งพระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้ำไทย ฯ ดังกล่าวข้างต้นเป็นการถูกต้องหรือไม่

คณะกรรมการกฤษฎีกา (กรรมการร่างกฎหมาย คณะที่ ๖) ได้พิจารณาปัญหาดังกล่าว โดยมีผู้แทนกระทร
             วงคมนาคม(สำนักงานปลัดกระทรวง กรมเจ้าท่าและสำนักงานส่งเสริมการพาณิชยนาวี) เป็นผู้ชี้แจงข้อเท็จจริงแล้ว มีความเห็นว่าพระราชบัญญัติการเดินเรือในน่านน้ำไทย พระพุทธศักราช ๒๔๕๖ มิได้ให้ความหมายคำว่า “อู่ลอย” ไว้ว่ามีลักษณะเฉพาะเป็นอย่างไร แต่ได้นำไปบัญญัติไว้เป็นความหมายหนึ่งของบทนิยามคำว่า “แพ”  ซึ่งบัญญัติไว้ว่า “แพ” หมายความรวมตลอดถึงโป๊ะ อู่ลอย และสิ่งลอยน้ำที่มีลักษณะคล้ายคลึงกัน และการควบคุมอู่ลอยที่เป็นแพตามพระราชบัญญัติดังกล่าวนั้น มิได้มีบทบัญญัติใดควบคุมการเคลื่อนที่ไปมาของอู่ลอย กำหนดไว้เป็
             นพิเศษดังเช่นการควบคุมเรือ แพไม้ หรือแพคนอยู่ โดยเพียงแต่ควบคุมในเรื่องสถานที่จอดว่ามิให้ขวางลำน้ำตามมาตรา ๔๕  และควบคุมสภาพความปลอดภัยในการใช้หรือการเป็นอันตรายแก่ประชาชนหรือแก่การเดินเรือตามมาตรา ๔๖ ทวิ  โดยให้มีฐานะที่ถือว่าเป็นแพอย่างหนึ่ง ซึ่งการที่พระราชบัญญัตินี้ได้ควบคุมอู่ลอยแต่เฉพาะในเรื่องดังกล่าว จึงเข้าใจได้ว่าสภาพของอู่ลอยตามความหมายของพระราชบัญญัตินี้มีความหมายจำกัด โดยมุ่งหมายถึงสถานที่ซ่อมเรืออย่างหนึ่งในทำนองเดียวกับอู่ซ่อมเรือถาวร เพียงแต่อู่ลอยเป็นอู่ซ่อมเรือที่จอดลอยน้ำอยู่ท
             ี่ใดที่หนึ่งแบบเดียวกับแพเท่านั้น  และเมื่อพิจารณาเทียบเคียงกับบทนิยามคำว่า “เรือ”  ตามพระราชบัญญัติดังกล่าว ซึ่งได้ให้ความหมายไว้ว่าหมายถึงยานพาหนะทางน้ำทุกชนิด ไม่ว่าจะใช้เพื่อบรรทุก ลำเลียง โดยสาร ลาก จูง ดัน ยก ขุดหรือลอก รวมทั้งยานพาหนะอย่างอื่นที่สามารถใช้ในน้ำได้ทำนองเดียวกัน กรณีก็เห็นได้ว่าความหมายของอู่ลอยที่เป็นแพตามพระราชบัญญัตินี้โดยปกติมุ่งหมายถึงสิ่งลอยน้ำที่ใช้เป็นอู่ซ่อมเรือจอดอยู่ประจำที่ใดที่หนึ่งโดยมีลักษณะทำนองเดียวกับแพทั่วไป มิได้มีการเคลื่อนที่ไปมาในลักษณะเป็นยานพาหนะทางน
             ้ำที่มีวัตถุประสงค์จะใช้งานอย่างเรือตามลักษณะที่กำหนดไว้ในความหมายของบทนิยามคำว่า “เรือ” ฉะนั้น กรณีใดจะถือเป็นอู่ลอยตามความหมายของคำว่าแพหรือเป็นเรือนั้นย่อมขึ้นอยู่กับสภาพข้อเท็จจริงในการใช้งานของสิ่งนั้นที่จะต้องพิจารณาเป็นแต่ละกรณี  อย่างไรก็ตาม ถ้าหากอู่ลอยใดมีลักษณะตามที่กรมเจ้าท่าได้ชี้แจงตามหนังสือหารือในเรื่องนี้แล้วย่อมต้องถือว่าอู่ลอยนั้นอยู่ในความหมายของคำว่า “แพ” และเมื่อพระราชบัญญัตินี้ได้บัญญัติให้อู่ลอยอยู่ในความหมายของคำว่า “แพ” เพื่อให้มีการควบคุมในลักษณะเดียวกับแพซึ่งมีบทบัญญั
             ติต่างๆ ในพระราชบัญญัตินี้กำหนดไว้โดยเฉพาะอยู่แล้ว ประกอบกับสภาพอู่ลอยนั้นเป็นสิ่งลอยน้ำที่นำมาจอดอยู่ที่ใดที่หนึ่ง โดยมีหลักยึดให้อู่ลอยอยู่กับที่เพื่อใช้ซ่อมเรือ มิใช่เป็นสิ่งปลูกสร้าง อู่ลอยจึงมิใช่เป็นสิ่งล่วงล้ำลำน้ำตามความหมายของมาตรา ๑๑๗  แห่งพระราชบัญญัติดังกล่าวแต่อย่างใด


(ลงชื่อ)  อักขราทร จุฬารัตน
(นายอักขราทร จุฬารัตน)
รองเลขาธิการ ฯ
ปฏิบัติราชการแทน เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา
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